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Culture Interaction and Translator’s Identity Construction
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Abstract: Culture is the internal convention of subject identity and the subject can construct his identity
through interaction with culture. James Legge connected Confucianism and Christianity through various
ways, explaining, enriching, and even replacing Confucianism with Christianity. James Legge’s purpose of
translating Zhongyong into English was to absorb Confucian thoughts in order to better fulfill his mission
of spreading Christianity in China. When Confucianism contradicted Christianity, he would choose to
abandon Confucianism and stick to Christianity. Culture is ubiquitous in his translation which cultural
conflict, cultural coordination, cultural adaptation and cultural interaction drove James Legge to construct
his multiple identities, which promotes the interaction and exchange of Confucianism and Christian

doctrine. Due to great differences between Chinese and Western cultures, only by comparing and mutual

s HHE7: 2021 — 04— 07

HEEWAR: 2017 4FHF N SGHESRE s MR BT H (17YTJAT740070 ) 5 2020 4E 224008 2Rl # 08 & BT 5T e
(2020CX128)

EEEN: SAER, B, #d%. scirm . BhiESESCeiffst. E-mail: huzuoyou0l@163.com


https://doi.org/10.13256/j.cnki.jusst.sse.210407103

234 B BT OR 27 2 i R RHERR)

2023 555 45 %

learning can both cultures draw from lessons, benefit and promote each other. Culture communication

needs to properly deal with cultural factors, turn conflicts into cooperation, seek a stage of cultural

dialogue, and transmit Chinese culture globally.

Keywords: culture interaction; identity construction; James Legge; Zhongyong
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IBJE  The Master said, “How greatly filial was
Shun! His virtue was that of a sage; his dignity was the
throne; his riches were all within the four seas. He
offered his sacrifices in his ancestral temple, and his des-
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IE1¥ The Master said, “ There was Shun: He
indeed was greatly wise! Shun loved to question oth-
ers, and to study their words, though they might be
shallow. He concealed what was bad in them, and dis-
played what was good. He took hold of their two ex-
tremes, determined the Mean, and employed it in his
government of the people. It was by this that he was
Shun!” !
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IE1¥ The Master said,
was the filial piety of king Wu and the duke of Chau!

“ How far-extending

Now filial piety is seen in the skilful carrying out of the
wishes of our forefathers, and the skilful carrying for-
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ward of their undertakings.” "%’
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IBi¥  The water now before us appears but a la-
dleful; yet extending our view to its unfathomable
depths, the largest tortoises, iguanas, iguanodons,
dragons, fishes, and turtles, are produced in them, art-

icles of value and sources of wealth abound in them.
[18]269-270

CUi i) XaE . B FrIfiRE 3 “ XK
BE” A ok, LS 7. DURT R E N4
FHE, HLAZHE Kb A Y. BHORE 46 U)o 1 1R
JUF-58 4 BRI 264 Y i e ad SR B A RS Y
XA, AR S, BOURzZRRE Lk
[ 7K A= A= 1) B0 PF L crustaceans, fishes and  rep-
tiles” , RBL T BIER ™ EMIFH, 2T
fla2r A B R IR IE, FRUHESS AR AR 2L X
T EPER AMS , dns “3E (R R H R
“BE” ) 1N “path”, “RATZERIE” iy PR
PEN “nature”, “HII” PEN “thestateofharmony ” "7+
A, BUREAREANR, TEMAS T, MAFE, Jf
SRR T A A B P A5 1 PR AR R —
TR TE R P ARG o IE 2 10 8 9 B ) kil |
Crbofg ) WSO AR 2 1B RfE % . PHURER X
RIESCARRYOR R, b SRy m)iE . RS
BB AR A 28, A5 E A PHER AR
PO Z [IFE R T — SRR B, ST T — R,
PR N A HESS R, MDA BT ELAN S A

T A HBIER S0
. B S DA Sy

EMEETORR SRR, RS AU R A
R B BRSBTS G bk,
M HAE GG PR 5 12 RN SCAUARHE 7 A A = IR
HIENR, XHLEZUARE LI hia o2 Rak,
MEAME LLAR, SO H S, ARBEURAME, M EAE
oo D\ 1848 4L, FRAE A Wi ih i 5 rh [ v RS
i, BTN ST DU IR A R ) B
A AR SR S, AT DL AE
IESCHEA “PRHERS BC” o BRAES B A 5T is H
BRI, B — AT AR BB R
LR ST T R E R, X S MR L FL
H IR TR P e . XSRS () 1Y
BT, SROrEENT, TERSARY, DUfEsRE], Thg
TRIE . XA 5 i 156 [ 2 44 Bl k2 3 BT
A (Appiah) #2H1y “JEHE I (thick transla-
tion ) AUEMIA, BRI 38 £l FH R DL A B iR 5 |
HE SRR, SO BT 35 19E 5 SO &
2 TSI L, S 2 MO A I i R
fRlf X e Az AR R E T 5,
Dis AR S B ARG 4y hy vl e o UREAS TR
B SR E R AEATOR, a0 (UisCiET)
ClufmasEd) (2E%M) (Emaeft) (-
=rEE ) (RS ) () l) SFEE, 2
DL R, N 0 =2 m AU .

(—) B=NE

Ble FH: “TMHEHMXETF! UEFTNH
2, MRENT, Rz, Tz, ™

IBJ¥  The Master said, “It is only king Wan of
whom it can be said that he had no cause for grief! His
father was king Chi, and his son was king Wu. His
father laid the foundations of his dignity, and his son
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transmitted it.” "
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IB7¥ The Master said, “Alas! How is the path of
the Mean untrodden!” "%
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IZ1¥  The Master said, “I know how it is that
the path of the Mean is not walked in:—The knowing

B« T E R SR, ]

go beyond it, and the stupid do not come up to it. I
know how it is that the path of the Mean is not under-
stood: —The men of talents and virtue go beyond it,
and the worthless do not come up to it. There is no
body but eats and drinks. But they are few who can dis-
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tinguish flavours.” """
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